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Spojené veci C-497/09, C-499/09, C-501/09 a C-502/09

Finanzamt Burgdorf a i.

proti

Manfred Bog a i.

(návrhy na začatie prejudiciálneho konania  
podané Bundesfinanzhof)

„Dane — DPH — Šiesta smernica 77/388/EHS — Články 5 a 6 — Kvalifikácia 
obchodnej činnosti ako ‚dodávky tovaru‘ alebo ‚poskytovania služieb‘ — 

Poskytovanie jedál alebo potravín pripravených na priamu konzumáciu v stánkoch 
s občerstvením alebo mobilných stánkoch s občerstvením — Poskytovanie pukancov 

a tortillových čipsov (‚nachos‘) na priamu konzumáciu v kine — Párty servis — 
Príloha H kategória 1 — Výklad pojmu ‚potraviny‘“
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Abstrakt rozsudku

1.	 Daňové ustanovenia — Harmonizácia právnych predpisov — Dane z obratu — Spoločný 
systém dane z pridanej hodnoty — Dodávky tovaru
(Smernica Rady 77/388, článok 5)
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2.	 Daňové ustanovenia — Harmonizácia právnych predpisov — Dane z obratu — Spoločný 
systém dane z pridanej hodnoty — Poskytovanie služieb
(Smernica Rady 77/388, článok 6)

3.	 Daňové ustanovenia — Harmonizácia právnych predpisov — Dane z obratu — Spoločný 
systém dane z pridanej hodnoty — Možnosť členských štátov uplatniť zníženú sadzbu na 
určité dodávky tovaru a poskytovanie služieb
[Smernica Rady 77/388, článok 12 ods. 3 písm. a) a príloha H]

1.	 Článok 5 šiestej smernice 77/388 o zosú
ladení právnych predpisov členských štá
tov týkajúcich sa daní z obratu, zmenenej 
a doplnenej smernicou 92/111, sa má vy
kladať v tom zmysle, že dodávka čerstvo 
pripravených jedál alebo potravín urče
ných na priamu konzumáciu v stánkoch 
s  občerstvením, v  mobilných stánkoch 
alebo vo foyer kín je dodávkou tovarov 
v zmysle uvedeného článku, ak z kvalita
tívneho preskúmania plnenia ako celku 
vyplynie, že neprevládajú prvky poskyto
vania služieb, ktoré predchádzajú dodáv
ke potravín alebo ju súčasne dopĺňajú.

V tejto súvislosti, keďže sa príprava tep
lého konečného produktu v  podstate 
obmedzuje na jednoduché a  štandardi
zované úkony, ktoré sa vo väčšine prípa
dov nevykonávajú na základe objednávky 
konkrétneho zákazníka, ale sa vykonáva
jú neustále, resp. pravidelne na základe 
všeobecne predpokladaného dopytu, 

táto príprava nepredstavuje prevažujúci 
prvok sporného plnenia a sama osebe ne
môže dať tomuto plneniu charakter po
skytovania služby.

Samotná existencia nábytku vo foyer kín, 
ktorý neslúži výlučne na možné uľahče
nie konzumácie týchto potravín, nemôže 
byť považovaná za prvok poskytovania 
služieb, ktorý je spôsobilý zapríčiniť, že 
plnenie ako celok bude mať charakter 
poskytovania služieb.

(pozri body 68, 73, 81, bod 1 výroku)
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2.	 Článok 6 šiestej smernice 77/388 o zosú
ladení právnych predpisov členských štá
tov týkajúcich sa daní z obratu, zmenenej 
a  doplnenej smernicou Rady 92/111, sa 
má vykladať v tom zmysle, že s výnimkou 
prípadu, keď sa podnik ponúkajúci pár
ty servis obmedzí na dodávku štandard
ných jedál bez iného prvku poskytnutia 
dodatočnej služby alebo ak iné osobitné 
okolnosti preukážu, že dodávka jedál je 
prevažujúcim prvkom plnenia, činnos
ti podniku ponúkajúceho párty servis 
sú poskytovaním služieb v zmysle tohto 
článku.

Na rozdiel od jedál predávaných v stán
koch s  občerstvením, mobilných stán
koch a kinách sa totiž tieto jedlá spravidla 
nepripravujú jednoduchým štandard
ným spôsobom, ale vykazujú omnoho 
výraznejšie znaky poskytovania služieb 
a vyžadujú si viac práce a odbornosti.

(pozri body 77, 81, bod 1 výroku)

3.	 Z článku 12 ods. 3 písm. a) šiestej smer
nice 77/388 o zosúladení právnych pred
pisov členských štátov týkajúcich sa daní 
z obratu, zmenenej a doplnenej smerni
cou 92/111, vyplýva, že znížené sadzby 
dane z pridanej hodnoty môžu byť uplat
ňované výlučne na dodávky tovarov 
a  poskytovanie služieb uvedené v  prí
lohe H tejto smernice.

V prípade dodávky tovarov sa má pojem  
„potraviny“ uvedený v  prílohe H  kate
górii  1 šiestej smernice vykladať v  tom 
zmysle, že sa vzťahuje aj na jedlá a  po
krmy, ktoré sú uvarené, upečené, vypra
žené alebo iným spôsobom pripravené 
na priamu konzumáciu. Dotknuté usta
novenie sa totiž vzťahuje na potraviny 
všeobecne a  nerobí žiadne rozdiely ani 
vymedzenia podľa typu obchodovania, 
spôsobu predaja, balenia, prípravy alebo 
teploty.

(pozri body 84, 85, 88, bod 2 výroku)
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